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Names  Pronunciation  Meaning 

Ah-Lahn*   ah-LAHN   Var. Alan, noble, rock 
Alana    ah-LAN-uh   Dear child 
Amairgen   A-mer-geen   One of  wonderful birth 
Arán Bán*   rahn bahn   White bread 
Bleddyn   BLEHTH-in   Wolf  (W) 
Brigantes   bri-GAN-tez   Pre-Roman Celtic tribe 
Carwyn   KAHR-oo-in  Fair, blessed (W) 
Casidhe   KAH-seeh   Clever 
Cróga   KRO-guh   Brave, hardy 
Dearbhla  DAR-vla   Daughter of  the poet 
Eog Bach  AY-og bachk   Little salmon (W) 
Enfys    EN-viss   Rainbow (W) 
Fflur    FfLEER   Flower (W) 
Gareth   GEHR-eth   Gentle, watchful (W) 
Gormlaith  GOORM-luh  Blue princess 
Gréagóir  GRAY-uh-gor  Watchful 
Huw    HUE    Lullaby, drowsiness 
Joha-lihn*  jo-ah-LIN   Atlantean priest 
Khieranan*  KEER-uh-nahn  Atlantean priest 
Laoch   LAY-ochk   Hero 
Lile    Leel    Lily 
Madwyn   MAHD-oo-en  Forthright, practical (W) 
Naimh   NEE-av   Luster, sheen 
Nhada-lihn*  nah-dah-LIN  Ascended Lady Master 
Óengus   O-en-gus   Singular strength 
Riordan   REER-duhn   Royal poet 
Seanait  SHA-net   Var. seig, hawk 
Sorchae   SUH-ruh-ka   Bright, radiant 
Tadhgan  TIE-guhn   Var. Tadhg, bard, poet 
Treylah*  TRAY-luh   Atlantean priestess 
Una    OO-nuh   Var. uan, lamb 

Where possible, spellings are Old Irish.  
Names with * are the author’s invention.  
Letters ch (written phonetically as chk) are pronounced as in loch. 
(W) following the meaning denotes names that are Welsh in origin. 
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Place Names Pronunciation  Meaning 

Afon Menai  AV-on MEN-ay  Menai Strait 
Albion   AL-bee-on   Island of  Britannia 
An Bhearú   un VA-roo   The River Barrow 
An tSiúir   un TOOR   The River Suir 
Buaicphointe  boik-FWEE-tuh  High point 
Cois Abhann  cush OW-enn  Riverside (túath) 
Éire   AY-(r)    Ireland 
Muir Éireann moyr AY-(r)enn  Irish Sea 
Tearmann  TAR-a-mun   Place of  refuge (túath) 
Ynys Môn  en-nis MOHN  Anglesey Island (W) 

Terms  Pronunciation  Meaning 

A chara, mo chara uh CHKAR-uh  O friend, my friend 
An Síoraí  un SHEE-uh-ree  The Eternal One 
Ard-Druí  ard DREE   Archdruid 
Ard mháistir  ard WOHSH-ti(d)  Grandmaster 
Bandruí,   bahn-DREE   Druidess 
     pl. Bandruíthe bahn-DREE-hyeh  Druidesses 
Banfháidh  bahn-OYG   Female seer, healer 
Bealtaine (festival) bee-YOWL-tin-uh  May 1, Bright Fire 
Beannacht  BAN-acht   Blessing 
Ceann-Druí  KYAHN-dree  Chief  Druid 
Currach  KER-uchk   Traditional boat 
Druí, pl. Druíthe dree, DREE-hyeh  Druid(s) 
Fáidh, pl. Fáidthe foyg, FOY-hyeh  Seer(s), shaman, healer 
Féath Fíadha  fay FEE-a-duh  Mists of  invisibility 
Imbolc (festival) IM-bolk   Feb. 1, Ewe’s Milk, Brigid 
Lughnasa (festival) LOO-nuh-suh  Aug. 1, Harvest, Lugh 
Mo chroí   mu CHKREE  My heart  
Mo mhuirnín  mu WOOR-neen  My darling 
Ollamh   AH-luv   Master poet  
Samhain (festival) SOW-in   Nov. 1, New Year 
Seanchaí   SHAN-chkee  Storyteller 
     pl. Seanchaithe  SHAN-chkee-hyeh  Storytellers 
Toísech  TEE-shuchk   Chieftain 
Túath, pl. Tuatha TOO-uh, TOO-ah-huh A territory, its people 
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